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STANDARD

ULTRA FLAT S BESPOKE

IT - MANUALE D'INSTALLAZIONE, TAGLIO SU MISURA

UK - INSTALLATION MANUAL, BESPOKE

FR - MANUEL D'INSTALLATION, FAIT SUR MESURE

DE - EINBAU-UND ZUSCHNEIDEANLEITUNG

ES - MANUAL DEINSTALACION, FABRICACION A MEDIDA
NL - INSTALLATIE- EN SNIJ INSTRUCTIE HANDLEIDING

GR - EMXEIPIAIO ETKATAZTAZHZ, AIAXTAZH KATA NAPAITEAIA
PYC - WUHCTPYKLUUA MO MOHTAXY

CZ - INSTALACNIMANUAL, ROZMERY DLE POZADAVKU

SK - INSTALACNY MANUAL, ROZMERY PODLA POZIADAVKY
SLO - NAVODILA ZA NAMESTITEV IN REZANJE PO MERI

HR PRIRUCNIK ZA INSTALACIJU | REZANJE PO MERI.






Note su questo manuale

La copia, la riproduzione parziale o totale dei contenuti di questo manuale,
la memorizzazione in sistemi d'archivio, la trasmissione in qualsiasi forma o
mezzo, noto e futuro senza il permesso del costruttore & proibita.
| contenuti di questo manuale sono soggetti a cambiamenti senza preavviso.
Ogni sforzo & stato fatto nella preparazione di questo manuale per assicurare
I'accuratezza dei suoi contenuti, tuttavia se ci sono domande o errori si prega
di contattare il costruttore. Il Costruttore non si assume nessuna responsabilita
per le conseguenze derivate dall'utilizzo del prodotto. | disegni e gli
schemi all'interno del manuale sono da ritenersi indicativi ed esclusivamente
a titolo d'informazione.

Notes regarding this manual

This manual must not be copied or reproduced in part or in full; saved in any
archive systems; or sent in any form or via any known or future means without
the manufacturer’s permission.

The content of this manual is subject to change without any prior warning.
Every effort has been made in preparing this manual to ensure that the content
is accurate; however, if you have any questions or find any mistakes, please
contact the manufacturer. The manufacturer shall not be held liable for
consequences arising from use of the product. The drawings and diagrams in
the manual are to be considered approximate and are provided solely for
information purposes.

Remarques concernant cette notice

La copie, la reproduction partielle ou totale des contenus de cette notice, la
mémorisation dans des systémes d'archive, la transmission sous toute forme
ou moyen, connu et futur, sans la permission du constructeur est interdite.
Les contenus de cette notice sont sujets a des modifications sans préavis.
Chaque effort a été fait lors de la préparation de cette notice pour assurer la
précision de ses contenus et en cas de questions ou d'erreurs, contacter le
constructeur. Le Constructeur décline toute responsabilitt en cas de
conséquences dérivant de I'utilisation du produit. Les dessins et les schémas
présents a l'intérieur de la notice doivent étre considérés comme indicatifs et
exclusivement a titre d'information.

Hinweise zu dieser Anleitung

Das Kopieren, die teilweise oder vollstandige Vervielfaltigung der Inha te dieser Anleitung,
das Abspeichem in Archivierungssystemen sowie die Weitergabe n jeglicher bekannten
und kiinftigen Form und mit jeglichen Mitteln sind ohne die Zustimmung des Herste lers
verboten. Die Inhate dieser Anleitung kénnen ohne vorherige Ankiindigung Anderungen
unterl egen.Bei der Erstellung dieser Anleitung sind jegliche Anstrengungen unternommen
worden, um die Richtigkeit ihrer Inhalte zu gewahrleisten. Sollten Sie trotzdem Fragen
haben oder Fehler feststellen, wenden Sie sich bitte an den Hersteller. Der Hersteller
(ibernimmt keinerlei Verantwortung fiir Konsequenzen, die sich aus der Verwendung des
Produktes ergeben. Die in der Anleitung enthaltenen Zeichnungen und Pléne dienen
lediglich der Information und Anschauung und sind unverbindlich.

Observaciones sobre este manual

Se prohibe copiar, reproducir total o parcialmente el contenido de este manual,
memorizarlo en sistemas de almacenamiento y transmitirlo bajo cualquier forma y
por cualquier medio existente o futuro sin la autorizacion del fabricante.

El contenido de este manual es susceptible de modificaciones sin previo aviso.
No se han escatimado esfuerzos en la preparacion de este manual, con el fin
de garantizar la exactitud de su contenido, pero si le surgen dudas o detecta
algun error, le rogamos se ponga en contacto con el fabricante. El fabricante
no asume ninguna responsabilidad por las consecuencias derivadas del uso
del producto. Los dibujos y esquemas incluidos en el manual deben
considerarse orientativos y unicamente a titulo informativo.

Opombe o priro¢niku

Kopiranje, delna ali popolna reprodukcija vsebin v tem priroéniku, shranjevan-
je v sisteme arhiviranja, prenos v kakr3nikoli obliki ali mediju, obstojecem ali
bodocem, je brez dovoljenja proizvajalca prepovedano.

Vsebina tega priro¢nika se lahko spremeni brez predhodnega obvestila.

Pri pripravi priroénika smo se potrudili, da zagotovimo tocnost njegove
vsebine; v primeru morebitnih vpraanj ali napak vas prosimo, da se za
pojasnila obrnete na proizvajalca. Proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti za posledice uporabe izdelka. llustracije in nacrti v priro¢niku so
okvirni in izkljuéno informativne narave.

ZNUEIWOEIG YIA TO TTAPOV EYXEIPISIO

AmayopeUeral n pepIk 1§ OAIKA avTIypagr f avarapaywyr Twv TEPIEYOUEVUIV TOU
TIapovToG eyxelpidiou, N amoBrikeuon oe ouoTuaTa apyeloBémang, n diddoon pe
otolod1ToTe Pop@ry A HEGO, YWaTO Katl FEMOVTIKG Xwpig TNV EyKPIOT TOU KATAOKEUODTH.
Tamepiex6peva Tou eyyelpidiou autol uTiokelvTal oe ahhayeg xwpig Tpoeidommoinan. Karé
TNV TIPOETOIOTC TOU TIApOVTOG EYXEIPIdiou Eyive kGBe TTpooTIABEIC WOTE Vel ESaTQaNIOTER
1) aKpiBela Twv TIEPIEXOPEVLUV TOU, £V WATOGO UTIGpXOUV amopieg f) AdBn Tapakaholpe
val ETKOIVWVIAETE e Tov karaokeuaoTr. O Karaokeuaorg dev avarapBaver oudepia
€UB0VN YICI TIG GUVETTEIEG TIOU TTPOEPXOVTCI AT T XPron Tou TTPoiovTog. Tal oyédia Kal Tar
SlaypappaTa 010 ECWTEPIKO Tou eyxelpidiou Tpémel va BewpnBolv evBEIKTIKA Kal pe
amokAEIOTIKG OKOTIO TV eviuEPWOT).

Mp a B OTHO! AAHHOrO pyKoBOACTBA

3anpelLaeTcs KOMMpOBaHHe, YaCTUYHOE UMK NONIHOE BOCMIPOM3BEAEHHE CORepXaHMs
[IaHHOTO PYKOBOZCTBA, €10 COXPaHeHUe B apXuBHbIX CUCTEMaX, Nepepaya B nboi
topme unu nioBbiM cpeacTeamy, Ge3 paspelueHus uarotoutens. Copepxatie
[aHHOTO  PYKOBOACTBA  MOANEXUT  M3MEHeHMM  Ge3nperBapuTenbHoro
npeaynpexaeHus. Mpu MoAroToBke AAHHOTO PYKOBOACTBA Gbinv MPUNOXEHs! BCe
ycunua Ang rapaHTM TOYHOCTU ero COAepXaHus, TeM He MeHee, B Cnyyae
BO3HUKHOBEHUS BOMPOCOB MMM BbISBNEHUs OwWMBOK, cnepyerT obpawatses K
Warotosutento. MarotoBuTens He HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a MOCMEACTBYS,
CBf3aHHbIE C UCMONb30BaHNEM U3aEeNus. ‘-IepTem W CXeMbl B npefenax pykoBoAcTea
CHUTAIOTCS OPUEHTUPOBOYHBIMM, CAIYXAT UCKMIOUUTENBHO B MHGPOPMALIMOHHBIX LIENSX.

Poznamky k tomuto navodu

Bez povoleni vyrobce je zakazano kopirovat, ¢aste¢né i zcela reprodukovat
obsah tohoto navodu, ukladat ho do archivaénich systémi a Sifit ho
jakymkoliv zpiisobem nebo znamym ¢i budoucim prostfedkem.

Obsah tohoto navodu podléha zménam bez predeslého upozornéni.

Béhem pripravy tohoto navodu jsme se snazili zcela zajistit pfesnost jeho
obsahu. Mate-li i pfesto otazky anebo Zzjistite-li chyby, kontaktujte prosim
vyrobce. Vyrobce odmita veskerou odpovédnost za nasledky vyplyvajici z
pouziti vyrobku. Vykresy a schémata uvnitf ndvodu maji indikativni a zcela
informaéni charakter.

Poznamky k tomuto navodu

Bez povolenia vyrobcu je zakadzané kopirovat, Cciastoéne aj Uplne
reprodukovat obsah tohto navodu, ukladat ho do archivaénych systémov a
$irit ho akymkolvek spdsobom ¢i zndmym alebo buducim prostriedkom.
Obsah tohto navodu podlieha zmenam bez predchadzajiceho upozornenia.
Pocas pripravy navodu sme venovali znaéné Usilie zaisteniu presnosti jeho
obsahu. Ak méte dalSie otazky alebo v fiom najdete chyby, kontaktujte prosim
vyrobcu. Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za nasledky vyplyvajice z
pouzitia vyrobku. Vykresy a schémy, ktoré su sucastou navodu, maju len
indikativny a informacny charakter.

Opmerkingen met betrekking tot deze handleiding

Het kopiéren, gedeeltelijk of geheel reproduceren van de inhoud van deze
handleiding, het opslaan in opslagsystemen, het overdragen in om het even
welke vorm of met om het even welk middel, bekend en toekomstig, zonder de
toestemming van de fabrikant, is verboden. De inhoud van deze handleiding
kan zonder voorafgaande kennisgeving gewijzigd worden.

Elke mogelijke inspanning werd geleverd om ervoor te zorgen dat de inhoud
van deze handleiding zo nauwkeurig mogelijk is. Als u vragen heeft of fouten
opmerkt, gelieve contact op te nemen met de fabrikant. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor gevolgen die veroorzaakt worden door het gebruik van het
product. De tekeningen en de schema's in deze handleiding zijn indicatief en
worden louter ter informatie verstrekt.

Napomene o ovom priruéniku

Zabranjeno je umnoZzavanje, djelomi¢no ili potpuno reproduciranje sadrzaja
ovog prirucnika, pohrana u sustavima za pohranu, prijenos u bilo kojem obliku
i bilo kojim sredstvom, trenutaéno poznatim ili buduéim, bez dopustenja
proizvodaca. Sadrzaj ovog priruénika moze biti promijenjen bez prethodne
najave. Tijekom izrade ovog priruénika ulozen je veliki trud kako bi se
osigurala tocnost sadrzaja, no budete li imali pitanja ili pronadete greske,
obratite se proizvodacu. Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za
posljedice uporabe proizvoda. Nacrti i sheme prikazani u priru¢niku trebaju se
tumaciti kao primjeri i njihova je svrha iskljucivo informativna.



AN

IT - IL COSTRUTTORE RACCOMANDA DI LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTO LIBRETTO.

UK - THE MANUFACTURER RECOMMENDS READING THIS MANUAL CAREFULLY.

FR - LE CONSTRUCTEUR RECOMMANDE DE LIRE ATTENTIVEMENT CETTE NOTICE.

DE - DER HERSTELLER EMPFIEHLT, DIESE ANLEITUNG AUFMERKSAM DURCHZULESEN.

ES - EL FABRICANTE RECOMIENDA LEER DETENIDAMENTE ESTE MANUAL.

NL - DE FABRIKANT RAADT AAN DIT BOEKJE AANDACHTIG DOORTE LEZEN.

GR - O KATAZKEYAZTHZ YYNIZTA NA AIABAZETE MPOZEKTIKA AYTO TO ®YANAAIO OAHTION.
PYC - U3rOTOBUTENb PEKOMEHIYET BHUMATEJIbBHO O3HAKOMMWTLCA C JAHHLIM PYKOBOACTBOM.
CZ - VYROBCE DOPORUCUJE POZORNE SI PRECIST TUTO PRIRUCKU.

SK - VYROBCA ODPORUCA POZORNE S| PRECITAT TUTO PRIRUCKU.

SL - PROIZVAJALEC PRIPOROCA, DA NATANCNO PREBERETE TA NAVODILA.

HR - PROIZVODAC PREPORUCUJE DA PAZLJIVO PROCITATE OVAJ PRIRUCNIK.

IT - MANUALE DELL'OPERATORE; ISTRUZIONI OPERATIVE.

UK - OPERATOR’S MANUAL; OPERATING INSTRUCTIONS.

FR - MANUEL DE L'OPERATEUR ; INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT.
DE - BENUTZERHANDBUCH; BETRIEBSANWEISUNGEN.

ES - MANUAL DEL OPERADOR; INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO.
NL - HANDLEIDING VAN DE OPERATOR; OPERATIONELE AANWUZINGEN.
GR -EMXEIPIAIO TOY XPHITH, OAHTIEZ AEITOYPIIAL.

PYC - PYKOBOICTBO ONEPATOPA; PABOUYUE UHCTPYKLIUW.

CZ - NAVOD PRO OBSLUHU; PROVOZNI POKYNY.

SK - NAVOD PRE OBSLUHU; PREVADZKOVE POKYNY.

SL - PRIROCNIK ZA UPORABNIKA; NAVODILA ZA DELOVANJE.

HR - PRIRUCNIK ZA KORISNIKA; UPUTE ZA RAD.

IL MANUALE E A CORREDO DEL PRODOTTO, DEVE ESSERE CONSERVATO PER FUTURA CONSULTAZIONE E PER
TUTTOIL CICLO DIVITA DELLO STESSO E TRASFERITO AD OGNI SUCCESSIVO PROPRIETARIO DEL PRODOTTO.

THE MANUAL IS SUPPLIED WITH THE PRODUCT; IT MUST BE KEPT FOR FUTURE REFERENCE AND FOR THE ENTIRE
LIFE CYCLE OF THEPRODUCT AND GIVEN TO EACH SUBSEQUENT OWNER.

LA NOTICE ACCOMPAGNE LE PRODUIT ET DEVRA ETRE CONSERVEE POUR TOUTE CONSULTATION ET PENDANT
TOUTE LA DUREE DE VIE DE CELUI-CI. EN OUTRE, ELLE DEVRA ETRE REMISE A CHAQUE NOUVEAU PROPRIETAIRE
DU PRODUIT.

DIE DEM PRODUKT BEILIEGENDE ANLEITUNG MUSS FOR ZUKONFTIGES NACHSCHLAGEN UND FOR DESSEN
GESAMTE LEBENSDAUER AUFBEWAHRT, SOWIE JEDEM NACHFOLGENDEN BESITZER ODER INSTALLATEUR DES
PRODUKTS UBERGEBEN WERDEN.

ORES Y DURANTE EL ENTERO CICLO DEVIDA DEESTE, Y SE DEBE TRASPASAR A CUALQUIER PROPIETARIO FUTURO

® EL MANUAL SE SUMINISTRA JUNTO CON EL PRODUCTO, SE DEBE CONSERVAR PARA LAS CONSULTAS POSTERI-
DEL PRODUCTO.

DE HANDLEIDING DIE BlJ HET PRODUCT WORDT GEVOEGD, MOET BEWAARD WORDEN VOOR TOEKOMSTIGE
RAADPLEGINGEN EN VOOR DE VOLLEDIGE LEVENSDUUR VAN HET PRODUCT ZELF, EN MOET OVERHANDIGD
WORDEN AAN DE EVENTUELE VOLGENDE EIGENAAR VAN HET PRODUCT.

TO EMXEIPIAIO MOY IYNOAEYEI TO MNMPOION, MPEMEI NA ®YAAXTEIL, MMA NA MIMOPEI O XPHITHI NA TO
LYMBOYAEYETAI MA OAH TH AIAPKEIA ZQHE TOY MPOIONTOX KAl NA NAPAAOOEI XTOYX ENAEXOMENOYX
METETEITA KATOXOYZ TOY MPOIONTOE.

PYKOBOACTBO, NMPEAOCTABJIIEMOE BMECTE C WM3JEJMEM, OO/KHO XPAHUTBLCA ANA CNPABOK HA
NPOTAXEHUWN BCEF0 CPOKA CNYXKBbl U NEPEAABATLCA MOCJIEAYIO WM BAAAE/TbLIAM U3AENUA.

@ NAVOD JE SOUCASTI VYROBKU, MUSI BYT USCHOVAN PRO BUDOUCI KONZULTACI PO CELOU DOBU JEHO
ZIVOTNOSTI A PREDAN KAZDEMU DALSIMU MAJITELIVYROBKU.

® NAVOD JE SUCASTOU VYROBKU, MUSI BYT USCHOVANY PRE BUDUCE NAHLIADNUTIE POCAS CELEJ DOBY JEHO
ZIVOTNOSTI A ODOVZDANY KAZDEMU NASLEDNEMU MAJITELOVI VYROBKU.

@ PRIROCNIK JE SESTAVNI DEL IZDELKA IN SE MORA ZA KASNEJSO UPORABO SHRANITI SKUPAJ Z NJIM ZA CAS
CELOTNE ZIVLJENJSKE DOBE IZDELKA, TER POSREDOVATI VSAKEMU NASLEDNJEMU LASTNIKU IZDELKA.

@ PRIRUCNIK SE ISPORUCUJE S PROIZVODOM. VALJA GA CUVATI ZA BUDUCU UPORABU, TUJEKOM CITAVOG
UPORABNOG VIJEKA PROIZVODA, TE PREDATI SVAKOM SLJEDECEM VLASNIKU PROIZVODA.



GUIDA ALLA CONSULTAZIONE - CONSULTATION GUIDE - GUIDE A LA CONSULTATION - HINWEISE ZUM LESEN DER ANLEITUNG - GUIA DE
CONSULTA - TIPS VOOR DE RAADPLEGING - OAHFOE EYMBOYAEYZHE - IHCTPYKLIA O KOHCYIbTALIAM PYKOBOJCTBA - PRIRUCKA PRO
KONZULTACI - PRIRUCKA PRE KONZULTACIU - NAVODILA ZA BRANJE PRIROCNIKA - VODIC KROZ UPUTE

‘] —————F ASE di installazione - Installation STEP - PHASE d'installation - PHASE der Installation -
FASE de instalacion - FASE de instalacién - InstallatieFASE - QAZH tonoBétnong - DA3A
yctaHoek - Instalaéni FAZE - Initalaéna FAZA - FAZA vgradnje - FAZA instaliranja

n — Sequenza delle OPERAZIONI da eseguire all'interno di una FASE - Sequence of OPERATIONS to
be performed for each STEP- séquence des OPERATIONS 2 effectuer a l'intérieur d'une PHASE
- Abfolge der SCHRITTE, die innerhalb einer PHASE ausgefiihrt werden missen - secuencia de
las OPERACIONES necesarias dentro de una FASE - sequentie van de HANDELINGEN die
uitgevoerd moeten worden tijdens een bepaalde FASE - akolouBia twv ENEPFEION mou
Tipénel va ekteecTolv Katd m Sidpkeia pag QAZHY - nocnegosatensHoct OMEPALIUNA,
BbinonHAembix & npegenax oaHoit MA3bI - sled OPERACI, které je tieba provést v ramci jedné
FAZE - poradie ZAKROKOV, ktoré je treba vykonat v rémci jednej FAZY -
zaporedje POSTOPKOV znotraj posamezne FAZE - Slijed RADNJI u sklopu jedne FAZE

mz identificazione componenti - Component - identification des composants - Bezeichnung von

Komponenten - identificacion de los componentes - identificatie van de onderdelen -

TPOoSIOPIoHES eEapTHATWY - MAeHTUUKALWA KoMnoHeHToB - identifikace komponent -

identifikicia komponentov - prikaz sestavnih delov - Identifikacija komponenti

CONTENUTO DELLIMBALLO - PACKAGE CONTENTS - CONTENU DE LEMBALLAGE - PACKUNGSINHALT - CONTENIDO DEL EMBALAJE - INHOUD

VAN DE VERPAKKING - NEPIEXOMENO THE IYIKEYAZIAE - COZEPXIUMOE YTTAKOBKY - 0BSAH OBALU - OBSAH OBALU - VSEBINA EMBALAZE
SADRZAJ AMBALAZE

ATTREZZATURA NECESSARIA PER IL MONTAGGIO - ASSEMBLY EQUIPMENT - EQUIPEMENT NECESSAIRE POUR LE MONTAGE - ERFORDERLICHE
AUSRUSTUNG FOR DIE MONTAGE - EQUIPAMIENTO NECESARIO PARA EL MONTAJE BENODIGD GEREEDSCHAP VOOR DE MONTAGE -
ATAPAITHTOE EZONAIZMOE MA THN TONOE THEH - HEOBXOAUMOE 11 MOHTAXA OBOPY/JOBAHME - VYBAVENI NEZBYTNE PRO
MONTAZ - VYBAVENIE POTREBNE PRE MONTAZ - ORODJE, POTREBNO ZA MONTAZO - OPREMA POTREBNA ZA MONTAZU
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| - MARBLE DISK OR P
%;,.] *PORCELAIN STONEWARE

30 + 40 kg/m?

DISKO DATAGLIO PER MARMO O GRES PORCELLANATO - CUTTING DISC FOR MARBLE OR PORCELAIN STONEWARE

DISQUE DE DECOUPE POUR MARBRE OU POUR CARREAUX DE PORCELAINE - SCHNEIDWERKZEUGE FORNATURSTEIN ODER FEINSTEINZEUG
DISCO DE CORTE PARA MARMOL O GRES PORCELANICO - SNUGEREEDSCHAPVOOR NATUURSTEEN EN KERAMIEK

AIZKOT KOMHZE MA MAPMAPO H FPANITOTIAAKAKIA - [UCKOBBIA HOX 1719 MPAMOPA W KEPAMOTPAHITA

REZACIKOTOUC NA MRAMOR NEBO PORCELAN - REZNY KOTUC NA MRAMOR ALEBO PORCELAN

DISK ZA REZANJE MARMORJA IN GRANITNUH PLOSCIC - DISK ZA REZANJE MRAMORJA | GRANITNIH PLOCICA.
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